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FILO SO FIA  -  C U LTU R A  -  V O LU N TAR IAD O



Volu n teerin g is th e n atural expression  of a spirit of 
u n ion  w ith  life an d h u m an ity , w h ich  m an ifests in  th e 
practice of v alu es such  as u n selfish n ess, com m itm en t 
an d striv in g for th e com m on  good.

O  v olu n tariado é a expressão n atu ral de u m  espírito 
de u n ião com  a v ida e a hu m an idade, qu e se 
m an ifesta n a prática de v alores com o o altru ísm o, o 
com prom isso e a bu sca pelo bem  com u m .

V O LU NT ARIADO   V O LU NT E E RING

T h e practice of h um an  v alues is th e basis for a m odel of 
activ e an d participativ e cu ltu re, w h ich  brin gs out th e 
qu alities of each  person , broaden s th e h orizon s of th e 
m in d an d open s th e h um an  bein g up to all th e 
expression s of th e spirit.

A  prática dos v alores hu m an os é a base de u m  m odelo 
de cu ltu ra ativ a e participativ a, qu e ev iden cia as 
qu alidades de cada pessoa, am plia os horizon tes da 
m en te e abre o ser hu m an o a todas as expressõ es do 
espírito.

C U LT U RA  C U LT U RE

P h ilosoph y, w h en  it is practical, is edu cation al. It h elps 
us to kn ow  ourselv es an d to im prov e ou rselv es. T o be a 
ph ilosoph er is a w ay of life com m itted to th e best 
aspiration s of h u m an ity.

A  filosofia, qu an do prática, é form ativ a, n os aju da a 
con hecer e m elhorar a n ós m esm os. Ser filósofo é u m  
m odo de v ida com prom etido com  as m elhores 
aspiraçõ es da hu m an idade.

FILO SO FIA  PH ILO SO PH Y
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Sob o pretexto de liberdade, que nem sempre sabemos
usar, nos deixamos levar pelas demandas mais imediatas, que
trazem consigo a maldição de nunca serem satisfeitas. Está
tudo bem, tudo é possível, tudo faz sentido, desde que nos
entretenha e nos faça esquecer o vazio interior que não
queremos enfrentar. Vivemos dependentes das mídias sociais
que têm muitos benefícios, mas que nos separam de nós
mesmos e dos outros. Quanto mais próximos pensamos estar
um do outro, mais distantes nos encontramos. Nós nos
comunicamos, sim, mas o egoísmo é muito grande, e a
impotência diante de situações particulares nos torna
incapazes de viver em harmonia com os outros.

Temos que encontrar a fórmula para enriquecer nossos dias,
para enriquecer nossas vidas, para estar verdadeiramente
unidos com aqueles que precisam de nós. Para conseguir isso,
precisamos começar dando aos nossos infortúnios seu
verdadeiro valor, nem todos são tão consideráveis   quanto
parecem nem tão insolúveis quanto pensamos. Basta dar uma
olhada nos infortúnios que os outros estão sofrendo e
perceber que podemos apoiá-los, às vezes com coisas muito
pequenas, aquelas que parecem insignificantes, mas
geralmente são as mais valiosas.

O que aconteceu com o senso de fraternidade? O que
aconteceu com nossos sorrisos e nossas mãos abertas? Por
que damos tanto espaço à violência - que evidentemente
existe - em vez da bondade com que todos podemos
conviver? Por que nos deixamos aprisionar pelos erros, pela
desonestidade, pela falta de bom senso, pelo interesse
próprio? Por que fechamos os olhos para aqueles que
esperam um sinal de solidariedade?

Precisamos de um pouco mais de moralidade. Precisamos
de algo tão simples como ser bom e olhar para os outros de
uma maneira positiva. Todos sabemos no fundo o que é bom,
mas não o praticamos porque não tem valor econômico ou
prestígio. As virtudes não beneficiam quem as pratica e quem
as rodeia?

Sim, um novo ano começou e todos nós podemos
contribuir para que ele seja verdadeiramente novo,
contribuindo com os elementos que esquecemos ou nunca
cultivamos. Vamos fazer um jardim deste 2020; cada um de
nós pode plantar uma flor, cada um de nós pode fazer algo
positivo, cada um de nós pode ser melhor.

Estes não são desejos simples. Se podemos falar e escrever
sobre eles, é porque eles existem. Dar vida a valores morais é
uma boa oportunidade para dar vida a uma maneira diferente
de viver. Ninguém pode nos privar desta ocasião especial para
dar o presente de um ano novo e melhor a nós e aos outros.

Dar vida aos valores morais

Sempre começamos um ano com esperança, convencidos
de que a nova medida de tempo deve nos favorecer,
resolvendo os conflitos mais prementes que temos.

No entanto, ano após ano, descobrimos que os dias
permanecem mais ou menos os mesmos e que tanto a
resolução de conflitos quanto uma dose maior de alegria
continuam sendo o produto de nossas próprias decisões e
ações.

Certamente, não é fácil decidir em todos os casos,
especialmente quando temos várias opções diante de nós...
ou nenhuma. Tampouco é fácil encontrar a felicidade quando
subestimamos as pequenas coisas que, de fato, podem ser
muito satisfatórias.

Melhor do que ficar paralisado é tomar alguma decisão,
usando a força que todos carregamos dentro de nós. Talvez
façamos uma escolha errada, mas pelo menos sabemos que
podemos corrigi-la, e isso já é alguma coisa. O mesmo
acontece com as pequenas coisas que, por sua própria
insignificância, não são vistas como capazes de nos elevar,
mas não há nada insignificante para os olhos que possam ver.

Não podemos negar que, de uma maneira ou de outra, as
pessoas estão passando por tempos difíceis em todos os
lugares. Estou convencida de que mesmo aqueles que têm
grandes fortunas não conseguem escapar da dor humana, que
é mais forte do que todas as privações. Mas não devemos nos
resignar e justificar todos os nossos erros, atribuindo-os aos
maus momentos que estamos vivendo. Há, de fato, uma
enorme confusão em todos os aspectos da vida e é difícil ter
certeza de que estamos indo na direção certa; nos
acostumamos a criticar mais do que construir.

Construir requer um desenvolvimento no ser humano que
é impossível sem fundamentos. Talvez a maior pobreza, que
nos afeta principalmente, seja a falta de fundamentos morais.
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considerable as they seem, nor as insoluble as we think. It is
enough to take a look at the misfortunes that others are
suffering; and to realize that we can support them, sometimes
with very small things, those that seem insignificant but are
usually the most valuable.

What has become of the sense of fraternity? What has
become of our smiles and our open hands? Why do we give
so much space to violence – which evidently exists – rather
than to the kindness with which we can all live together? Why
do we allow ourselves to be trapped by mistakes, by
dishonesty, by the lack of common sense, by self-interest?
Why do we close our eyes to those who are waiting for a
token of solidarity?

We need a little more morality. We need something as
simple as being good and looking at others in a positive way.
We all know deep down what is good, but we don’t practise
it because it has no economic value or prestige. Do the virtues
not benefit those who practise them and those who are
around them?

Yes, a new year has begun, and we can all contribute to it
being truly new, by contributing those elements that we have
forgotten or have never cultivated. Let us make a garden of
this 2020; each of us can plant a flower, each of us can do
something positive, each of us can be better.

These are not simple wishes. If we can speak and write
about them, it is because they exist. To give life to moral
values is a good opportunity to give life to a different way of
living. May no one deprive us of this special occasion to give
the gift of a new and better year to ourselves and others.

We always start a year with hopes, convinced that this new
measure of time will be in our favour and will help to solve
the most pressing conflicts we have.

However, year after year, we discover that the days
continue to be more or less the same, and that both the
solutions to conflicts and our greater degree of happiness
continue to be the result of our own decisions and actions.

Certainly, it is not easy to decide in all cases, especially
when we have several options before us… or none. Nor is it
easy to find happiness when we undervalue the small things
which, in fact, can be very satisfying.

Better than remaining paralysed is to take some decision,
making use of the strength we all carry within us. Maybe we
will make a wrong choice, but at least we know that we can
correct it; and this is already something. The same happens
with the small things which, by their very insignificance, are
not seen as being capable of elevating us; but there is nothing
insignificant for the eyes that can see.

We cannot deny that, in one way or another, people are
going through difficult times everywhere. I am convinced that
even those who have great fortunes cannot escape human
pain, which is greater than all the things we may lack. But we
should not resign ourselves and justify all our mistakes by
attributing them to the bad times we are living in. There is,
indeed, an enormous confusion in all aspects of life; it is
complicated to be sure that we are going in the right
direction; we have got used to criticizing more than building.

To build requires a development in the human being which
is impossible without foundations. Perhaps the greatest
poverty, which affects us most of all, is the lack of moral
foundations.

On the pretext of freedom, which we don’t always know
how to use, we allow ourselves to be carried away by the
most immediate demands, which bring with them the curse of
never being satisfied. Everything is fine, everything is possible,
everything makes sense as long as it entertains us and makes
us forget the inner emptiness we don’t want to face. We live
dependent on social media which have many benefits, but
which separate us from ourselves and others. The closer we
think we are to one another, the further away we find
ourselves. We communicate, yes, but selfishness is very great,
and powerlessness in the face of particular situations makes
us unable to live in harmony with others.

We have to find the formula for enriching our days, for
enriching our lives, for being truly united with those who
need us. To achieve this, we have to start by giving to our
misfortunes their true value; not all of them are as

Giving Life to Moral Values
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O amor à verdade e ao conhecimento parte da aspiração
legítima de desenvolver o próprio discernimento para uma
melhor compreensão do mundo e de si mesmo. Entendemos
a Filosofia como um eixo que conecta as diferentes facetas
e aspectos do conhecimento humano.

A Filosofia pode unir as fontes do passado e do presente
nessa visão global, abrangente e integradora, transfor-
mando-se em um verdadeiro motor do progresso, buscando
aprofundar seus propósitos e unir todos os aspectos do
conhecimento e da experiência.

The love of truth and knowledge sets out from the
legitimate aspiration to develop our own discernment in
order to gain a better understanding of the world and
ourselves. We see philosophy as an axis connecting the
different facets and angles of human knowledge.

Philosophy can bring together the sources of the past and
the present in a holistic, broad and integrating vision,
becoming a real force for progress that seeks to understand
life more deeply and to harmonize all aspects of knowledge
and experience.

Promover um ideal de fraternidade
baseado no respeito pela dignidade humana, 

além de quaisquer diferenças, de sexo, 
culturais, religiosas, sociais, etc.

To promote an ideal of fraternity based 
on respect for human dignity, beyond any
differences of gender, culture, religion, 

social class, etc.

New Acropolis is an International Organization that
promotes an ideal of timeless values in order to contribute
to individual and collective development, working in the
fields of Philosophy, Culture and Volunteering. It was
founded in 1957 in Buenos Aires (Argentina) by the historian
and philosopher Jorge Ángel Livraga Rizzi (1930-1991).

FOUNDING PRINCIPLES

New Acropolis is based on three founding principles:

FRATERNITY

Promover o amor à sabedoria, através
do estudo comparativo de filosofias,

religiões, ciências e artes, para promover
o conhecimento do ser humano,

da Natureza e do Universo.

To encourage the love of wisdom through 
the comparative study of philosophies, 

religions, sciences and arts, in order to achieve 
a knowledge of the human being, 

nature and the universe.

Este ideal de fraternidade encontra sua força naquilo que
nos une, e não naquilo que nos separa. Afirma-se no
reconhecimento, proteção e garantia dos valores universais
que, promovendo a diversidade, transcendem os próprios
usos e costumes locais e convergem em princípios éticos
comuns, inerentes à dignidade de todo ser humano.

CONHECIMENTO

The strength of this ideal of fraternity lies in what unites us,
rather than what separates us. It is firmly based on the
recognition, protection and safeguarding of those universal
values, which, while respecting diversity, transcend local
practices and customs and result in a set of common ethical
principles that are inherent in the dignity of every human
being.

KNOWLEDGE

Nova Acrópole é uma Organização Internacional que
promove um ideal de valores permanentes para contribuir
para a evolução individual e coletiva. Atua nas áreas de
Filosofia, Cultura e Voluntariado. Foi fundado em 1957 em
Buenos Aires (Argentina) pelo professor Jorge Ángel Livraga
Rizzi (1930-1991), historiador y filósofo.

PRINCÍPIOS FUNDAMENTAIS

Nova Acrópole baseia-se em três princípios fundamentais:

FRATERNIDADE

OINA Organização Internacional Nova Acrópole

IONA International Organization New Acropolis
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OINA Organização Internacional Nova Acrópole

IONA International Organization New Acropolis

Nosso trabalho resulta em melhores indivíduos que dão
sustentabilidade ao desenvolvimento social. O ser humano
ainda tem um enorme potencial latente. Conhecer esse
potencial e desenvolvê-lo é um dos pilares fundamentais da
própria vida e uma fonte de satisfação duradoura. Um
desenvolvimento equilibrado e abrangente de nós mesmos
e a realização das melhores qualidades e valores de nossa
natureza humana são a base sólida para um mundo melhor.

Our work enables individuals to improve themselves and
so to contribute to sustainable social development. All
human beings still have an enormous latent potential within
them. To get to know that potential and to develop it is one
of the fundamental pillars of life itself and provides a source
of lasting satisfaction. A balanced and all-round development
of ourselves, and the actualization of the best qualities and
values of our human nature, are the solid basis for a better
world.

CHIPRE. Conferência sobre mulheres que mudaram a história.
CYPRuS. Talk on Women who Changed the World.

SÉRVIA. Voluntariado em um centro arqueológico próximo a Belgrado.
SERBIA. Volunteering at an archaeological site near Belgrade.

ARGENTINA. Participação na “Expo Academia Logos” em Córdoba.
ARGENTINA. Participating in the Logos Academic Expo in Cordoba.

Desenvolver o melhor do ser humano,
promovendo a sua realização como um indivíduo

e como um membro ativo da sociedade.
Agir em harmonia com a Natureza

para melhorar o mundo.

To develop the best part of the human being by
promoting each person’s

fulfilment as an individual and as an active
member of society. To act in harmony with Nature

in order to improve the world.

DESENVOLVIMENTO HUMANO HUMAN DEVELOPMENT

ALBÂNIA. Apresentação editorial de livros de D. Steinberg.
ALBANIA. Publisher’s presentation of books by D. Steinberg.
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ESTRUTURA E FUNCIONAMENTO

Nova Acrópole é uma Organização Internacional sem fins
lucrativos.

Está inscrita no Registro Internacional de Associações do
Reino da Bélgica.

Sua estrutura garante respeito à diversidade, autonomia e
iniciativa de cada um de seus integrantes.

Seu funcionamento permite que sua ação seja desenvolvida
com total independência de interesses políticos, religiosos
ou financeiros.

Cada associação membro é responsável perante as
autoridades do seu próprio país e cumpre os regulamentos
internacionais sobre associações.

De acordo com seus estatutos, a Assembleia Geral da
Organização Internacional Nova Acrópole é composta por
um representante de cada uma das associações federadas.

Entre os membros mais qualificados são eleitos os
integrantes da Junta Diretiva, que se renova periodicamente
e é responsável pela coordenação e implementação das
resoluções aprovadas em cada reunião anual da Assembleia.

A Presidência da Organização Internacional está a cargo de
Delia Steinberg Guzmán.

Atualmente Nova Acrópole está presente em 60 países nos
cinco continentes e mantém um total de 500 sedes.

FINANCIAMENTO 

Nova Acrópole desenvolve uma economia descentralizada,
com auditorias periódicas e baseia sua receita econômica e
sustentabilidade financeira em quatro pilares:

- Cursos de formação e venda de produtos culturais,
elaborados em nossas sedes.

- Todos os sócios contribuem com uma taxa mensal, que
lhes permite participar em todas as suas atividades e ter
acesso à rede internacional de centros culturais da OINA.

- O apoio de voluntários, juntamente com um pequeno
número de funcionários administrativos eficientes.

- O apoio e patrocínio de empresas privadas e outras
instituições.

Essas receitas são usadas exclusivamente para projetos,
bem como para a manutenção das instalações, suprimentos
e publicidade.

STRUCTURE AND OPERATION

New Acropolis is an international non-profit organization. 

It is registered in the International Register of Associations
of the Kingdom of Belgium.

Its structure guarantees respect for the diversity, autonomy
and initiative of each of its member associations.

Its operational structure enables it to act independently of
all political, religious or financial interests.

Each member association is accountable to the authorities
of its own country and abides by the international regulations
governing associations.

According to its Constitution, the General Assembly of the
International Organization New Acropolis is made up of a
representative of each of the member Associations. 

The members of the Board of Directors, who are subject to
re-election at regular intervals and are responsible for
coordinating and implementing the resolutions passed at
each annual meeting of the Assembly, are elected from
among the most qualified members of the Assembly.

The current President of the International Organization is
Delia Steinberg Guzmán. 

New Acropolis is currently present in 60 countries across
five continents and has a total of 500 centres worldwide.

FUNDING 

New Acropolis supports itself by a decentralized financial
system, with regular audits. Its income and financial
sustainability are based on four pillars:

- Educational courses and sales of cultural products made
at our centres.

- All members pay a monthly subscription, which entitles
them to take part in all scheduled activities and have access
to IONA’s international network of cultural centers.

- The support of volunteers, together with a small number
of efficient administrative staff.

- Support and sponsorship from private companies and
other institutions.

This income is allocated to projects and the costs of
premises, supplies and advertising.

OINA Organização Internacional Nova Acrópole

IONA International Organization New Acropolis
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In 2019 New Acropolis continued with its institutional
activities through the international programmes of
Philosophy, Culture and Volunteering, which are designed to
transform the way that human beings see the world and
themselves, and encourage them to adopt a philosophical
and active attitude to the situations around them. The
philosophical education that our members receive is not
confined to the classroom, but is supplemented by
volunteering activities, which help them develop the ability
to overcome difficulties. 
Below is a quantitative summary of the activities carried out
over this period.

Durante o ano de 2019, a Nova Acrópole desenvolveu suas
atividades institucionais por meio dos programas
internacionais de Filosofia, Cultura e Voluntariado, projetados
para transformar a visão que o ser humano tem do mundo e
de si mesmo e incentivá-los a adotar uma atitude filosófica e
ativa em relação às situações ao redor deles. A educação
filosófica que nossos associados recebem não se limita à sala
de aula, mas é complementada por atividades de
voluntariado, que os ajudam a desenvolver a capacidade de
superar dificuldades.
A seguir, mostramos de maneira quantitativa as atividades
realizadas neste período.

VOLUNTÁRIOS 
VOLuNTEERS 

HORAS DE TRABALHO VOLUNTÁRIO
VOLuNTEER SERVICE HOuRS

HORAS DE FORMAÇÃO
TRAINING HOuRS

BENEFICIÁRIOS E SÓCIOS
BENEFICIARIES AND PARTNERS

38.124

LIVROS
BOOKS

739.467

1.991.748

3.663.296

1.158.415

AÇÕES DE VOLUNTARIADO
VOLuNTEERING ACTIONS

10.456

A OINA em números The IONA in figures



10

Nova Acrópole na Internet
New Acropolis on the Internet

A Organização Nova Acrópole na Internet

Estamos vendo uma crescente proliferação das chamadas
"notícias falsas" ou simplesmente boatos falsos na Internet, e
especialmente nas mídias sociais. A possibilidade de alcançar
mais pessoas do que nunca, acompanhada de um certo
anonimato, significa que esse tipo de desinformação chega
até nós com a intenção de mudar nossas opiniões e até a
maneira como agimos.

Apesar de todos esses abusos, ainda existem muitas
informações positivas na internet e, acima de tudo, muitas
possibilidades de receber educação em muitos campos do
conhecimento humano, incluindo a filosofia.

Em termos de notícias positivas, podemos mencionar o
reconhecimento dado pelo Conselho Econômico e
Social das Nações Unidas ao trabalho realizado pela
Nova Acrópole em El Salvador, como podemos ler em
https://news.acropolis.org/es/2019/reconocimiento-
internacional-de-estatus-consultivo-a-nueva-acropolis-el-
salvador-por-la-ecosoc-naciones-unidas/.

Também podemos mencionar o reconhecimento dado
pela Revista Parlamentária do Reino Unido à Nova
Acrópole como um exemplo de melhores práticas no
campo dos Serviços Educacionais, como podemos ler em
https://news.acropolis.org/es/2019/nueva-acropolis-presente-
en-la-revista-parlamentaria-febrero-2019-londres-reino-unido/.

Com relação à educação, gostaríamos de destacar o
trabalho do canal Youtube da Nova Acrópole no Brasil
(www.youtube.com/user/NovaAcropole). Este canal atinge

mais de 330.000 pessoas, que se beneficiam de uma variedade
extraordinária de conteúdo educacional, principalmente na
forma de palestras - com duração aproximada de uma hora -,
sobre um assunto específico, o que representa uma importante
contribuição para a educação no campo dos valores, filosofia,
história, etc., para um público muito variado. Para aqueles que
dispõem de pouco tempo, também existem algumas
“degustações” disponíveis - pequenos extratos de algumas das
palestras para introduzir um assunto específico.

Não é de surpreender que a Fundação TED - “Tecnologia,
Entretenimento, Design” - dedicada a promover “ideias que
merecem ser compartilhadas”, tenha convidado Lúcia Helena
Galvão, da NA Brasil, para dar uma pequena palestra - de
aproximadamente vinte minutos -, já que possui milhares de
seguidores no canal Nova Acrópole no Youtube.

REINO UNIDO. Nova Acrópole tem sido incluída na Revista Parlamentária 2019 por seu excelente trabalho em educação.
uNITED KINGDOM. New Acropolis was included in the 2019 Parliamentary Review, which highlighted its work in the field of education.

BRASIL. Lúcia Helena Galvão, professora de NA, dando uma palestra TED.
BRAZIL. Lúcia Helena Galvão, a lecturer from NA, giving a TED talk.
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New Acropolis on the Internet

We are seeing a growing proliferation of so-called “fake
news” or simply false rumours on the internet, and especially
on social media. The possibility of reaching more people than
ever before, accompanied by a certain anonymity, has meant
that this kind of disinformation comes to us with the
intention of changing our opinions and even the way we act. 

In spite of all these abuses, there is still a lot of positive
information on the internet and, above all, many possibilities
of receiving an education in many fields of human
knowledge, including philosophy.

In terms of positive news, we can mention the recognition
given by the United Nations Economic and Social Council to
the work carried out by New Acropolis in El Salvador, as we
can read at https://news.acropolis.org/es/2019/reconocimiento-
internacional-de-estatus-consultivo-a-nueva-acropolis-el-
salvador-por-la-ecosoc-naciones-unidas/.

We can also mention the recognition given by the United
Kingdom Parliamentary Review to New Acropolis as an
example of best practice in the field of Educational Services,

as we can read at https://news.acropolis.org/2019/new-
acropolis-features-in-parliamentary-review-london-uk/.

As regards education, we would like to highlight the the
work of the Youtube channel of New Acropolis in Brazil
(www.youtube.com/user/NovaAcropole). This channel
reaches over 330,000 people, who benefit from an
extraordinary range of educational content, mainly in the
form of one-hour talks on a specific subject, which
represents an important contribution to education in the
field of values, philosophy, history, etc., for a very varied
audience. For those living very busy lives, there are also some
“tasters” available – short extracts from some of the talks to
introduce a particular subject.

It is not surprising that the TED Foundation, which stands
for “Technology, Entertainment, Design” and is devoted to
promoting “ideas worth spreading”, has invited Lúcia Helena
Galvão from NA Brazil to give some of its famous short talks,
as she has thousands of followers on the Nova Acropole
channel on YouTube.

EL SALVADOR. XX Certame de Literatura patrocinado por NA.
EL SALVADOR. 20th Literature Competition sponsored by NA.

Nova Acrópole na Internet
New Acropolis on the Internet
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Nova Acrópole e os Objetivos de Desenvolvimento Sustentável
New Acropolis and the Sustainable Development Goals

são laboratórios de coexistência cidadã para o
desenvolvimento de co-responsabilidade e coexistência
pacífica.

Por meio de nossas
o r g a n i z a ç õ e s
nacionais aderentes -
criando alianças -
participamos de
diferentes iniciativas
globais, como o Pacto
Mundial, a Rede
Universal de Ética, o
Dia Mundial da
Filosofia e atividades

da sociedade civil da Organização dos Estados Americanos
(OEA) e das Nações Unidas (ONU). Por meio de mais de
10.000 atividades, promovemos alianças com universidades,
organizações da sociedade civil, instituições nacionais e locais
e do setor privado, trabalhando em conjunto para gerar
recursos comuns destinados a alcançar os ODS.

Além disso, também contribuímos com outros ODS, como
preparar e oferecer sopa para pessoas em situação de
pobreza (ODS 2); ações para fornecer energia acessível e não
poluente em várias localidades rurais da Europa e América
(ODS 7) e programas educacionais para saúde e esportes que
ajudam a melhorar o estilo de vida (ODS 3).

Nos últimos dois anos, realizamos workshops de
conscientização sobre os ODS a nível regional e local,
definindo metas específicas. A filosofia à maneira clássica nos
fornece as chaves necessárias para viver de maneira
sustentável e empreender ações práticas para melhorar os
seres humanos e o mundo em que vivemos, todos os dias de
nossas vidas.

Em 2015, os 193 estados membros das Nações Unidas (ONU)
adotaram a agenda 2030, que propõe 17 metas de
desenvolvimento sustentável (ODS) que valorizam igualmente
o meio ambiente, a sociedade e a sustentabilidade
econômica.

A Nova Acrópole, presente em 54 desses Estados, por meio
de milhares de voluntários e associados, juntou-se ao
chamado para alcançar essas metas e divulgá-las. Os
princípios e propósitos da Nova Acrópole nos levam a unir à
comunidade internacional na construção de alianças com
objetivos comuns, que são de vital importância para a
sobrevivência do planeta e da humanidade.

Nossos programas de Filosofia, Cultura e Voluntariado
contribuem para os ODS.

Oferecemos vários pro-
gramas educacionais, além
de mais de 400 bibliotecas.
Também capacitamos pro-
fessores priorizando a alta
qualidade humana, filosófica
e pedagógica e oferecemos
bolsas de estudo em muitas
de nossas sedes.

Através de nossos pro-
gramas de voluntariado,
realizamos reflorestamen-
tos e limpezas de florestas
e rios. Em coordenação
com outras organizações,
realizamos uma média de
650 atividades ecológicas
a cada ano.  

Graças à nossa Escola
de Filosofia, nossos
associados e voluntários
aprendem a entender e
respeitar as diferentes
culturas e mentalidades
de todos os povos do
mundo, a formar
cidadãos inclusivos e
globais com habilidades
para a paz. Nossas sedes
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Nova Acrópole e os Objetivos de Desenvolvimento Sustentável
New Acropolis and the Sustainable Development Goals

with skills for peace; our centres are laboratories of citizen
coexistence for the development of co-responsibility and
peaceful coexistence.

Through our national
member organizations
– creating alliances –
we participate in differ -
ent global initiatives,
such as the Global Pact,
Universal Ethics Network,
World Philosophy Day
and civil society activit -
ies of the Organization
of American States

(OAS) and the United Nations (UN). Through more than
10,000 activities we foster alliances with universities, civil
society organizations, national and local and private sector
institutions, working together to generate common resources
aimed at achieving the SDGs.

In addition, we also contribute to other SDGs, such as soup
kitchens for people in poverty (SDG 2); actions to provide
accessible and non-polluting energy in several rural locations
across Europe and America (SDG 7), and educational
programmes for health and sports that help to improve
lifestyle (SDG 3).

Over the last two years we have been carrying out
awareness-raising workshops on the SDGs at regional and
local level, defining specific targets. Philosophy in the classical
tradition provides us with the necessary keys to live in a
sustainable way and to undertake practical actions to
improve human beings and the world in which we live, every
day of our lives.

In 2015 the 193 Member States of the United Nations (UN)
adopted the 2030 Agenda, which sets out 17 Sustainable
Development Goals (SDG) that give equal value to the
environment, society and economic sustainability.

New Acropolis, which is present in 54 of those States,
through thousands of volunteers and associates, joined the
call to achieve those goals and make them more widely
known. The principles and aims of New Acropolis move us to
join the international community in building alliances with
common goals that are of vital importance for the survival of
the planet and humanity.

Our programmes of Philosophy, Culture and Volunteering
contribute to the SDGs.

We offer many educat -
ional support programmes,
as well as more than 400
libraries; we also provide
teacher training to foster
quality in education on a
human, philosophical and
pedagogical level, and offer
study grants at many of our
centres.

Through our volunteer -
ing programmes we carry
out reforestations and
clean-ups of forests and
rivers. In coordination with
other organizations we
carry out an average of 650
ecological activities every
year.

Thanks to our School
of Philosophy, our assoc -
iates and volunteers learn
to understand and
respect the different
cultures and mentalities
of all the peoples of the
world, educating inclus -
ive and global citizens
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COMEMORAÇÃO DO DIA MUNDIAL DA FILOSOFIA

Por mais um ano, a OINA respondeu à proposta da UNESCO de comemorar com entusiasmo o Dia Mundial da Filosofia em
novembro, pois não é em vão que a Filosofia é o eixo de suas ações em prol da construção de um mundo melhor. Uma ampla
gama de atividades de todos os tipos foi realizada sobre as grandes questões que dizem respeito a todos os seres humanos,
como o significado da vida, a dignidade ou a felicidade.

CELEBRATION OF WORLD PHILOSOPHY DAY

Once again, in November of this year, the IONA has responded enthusiastically to the UNESCO’s proposal of celebrating
World Philosophy Day, because philosophy is the axis around which its actions to build a better world revolve. It has organized
a wide range of activities on the great questions that concern all human beings, such as the meaning of life, dignity or happiness.

NOITE DOS FILÓSOFOS EM GYÖR (HUNGRIA)
Para comemorar o Dia Mundial da Filosofia, a Nova Acrópole
organizou a sétima edição da “Noite dos Filósofos” em Györ,
com o lema “A busca pelo bem é uma qualidade humana
universal”. O programa focou as virtudes como ferramentas
do filósofo, porque elas nos tornam mais fortes e mais
humanos.

NIGHT OF THE PHILOSOPHERS IN GYÖR (HUNGARY)
To celebrate World Philosophy Day, New Acropolis
organized the seventh edition of “The Night of the
Philosophers” in Gyor, under the slogan “The search for the
good is a universal human quality”. The programme focused
on virtues as tools of the philosopher, because they make us
stronger and more human.

Atividades Internacionais
International Activities

URUGUAI. Nova Acrópole comemorou em Montevidéu o Dia Mundial da Filosofia falando sobre o Renascimento.
uRuGuAY. New Acropolis commemorated World Philosophy Day in Montevideo, with a talk about the Renaissance.
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CARTAS À HUMANIDADE EM BILBAU (ESPANHA)
A celebração do Dia Mundial da Filosofia incluiu a segunda
edição do concurso literário “Letters to Humanity”, no qual
cada escritor ofereceu reflexões filosóficas sobre um tema.
Durante o mês de novembro, as cartas foram exibidas no
Espacio Luzarra, do qual faz parte a Nova Acrópole.

LETTERS TO HUMANITY IN BILBAO (SPAIN)
The celebration of World Philosophy Day included the
second edition of the literary competition “Letters to
Humanity”, in which each writer offered philosophical
reflections on a theme. During the month of November, the
letters were exhibited at Espacio Luzarra, of which New
Acropolis forms part.

SEMANA DA FILOSOFIA EM CÓRDOBA (ARGENTINA)
NA Córdoba organizou uma Semana de Filosofia para
celebrar o Dia Mundial da Filosofia. Várias atividades foram
oferecidas, incluindo palestras e exposições relacionadas à
arte, ciência, cinema e outras áreas.

PHILOSOPHICAL MARCH IN MENAHEMIA (ISRAEL)
More than two hundred philosophers and their families
gathered on the occasion of World Philosophy Day and
visited the so-called “Island of Peace”, on the border
between Israel and Jordan, returning to Menahemia on a
“philosophical march”.

CAMINHADA FILOSÓFICA EM MENAHEMIA (ISRAEL)
Mais de duzentos filósofos e suas famílias se reuniram por
ocasião do Dia Mundial da Filosofia e visitaram a chamada
"Ilha da Paz", na fronteira entre Israel e Jordânia, retornando
a Menahemia em uma "caminhada filosófica".

PHILOSOPHY WEEK IN CORDOBA (ARGENTINA)
NA Cordoba organized a Philosophy Week to celebrate
World Philosophy Day. Various activities were offered,
including talks and exhibitions related to art, science, film and
other areas.

Atividades Internacionais
International Activities



16

EXPOSIÇÕES SOBRE LEONARDO NA BOLÍVIA

Durante a celebração do "Longa Noite dos Museus", na qual
centenas de museus permanecem abertos, as sedes de NA
nas cidades de Santa Cruz e La Paz ofereceram várias
atividades, incluindo uma exposição sobre o genial Leonardo.

EXHIBITIONS ON LEONARDO IN BOLIVIA

During the celebration of the “Long Night of Museums”,
during which hundreds of museums remain open, NA centres
in the cities of Santa Cruz and La Paz offered a variety of
activities, including an exhibition on Leonardo’s genius.

Atividades Internacionais
International Activities

500º  ANIVERSÁRIO DE LEONARDO DA VINCI

Por ocasião do quinto centenário de sua morte, a figura de Leonardo da Vinci foi homenageada em inúmeras sedes da Nova
Acrópole, como exemplo do ser humano integral e universal, buscador do belo e do verdadeiro. A ciência, técnica, arte e
filosofia deste estudioso renascentista foram analisadas sob vários pontos de vista, aproximando sua figura das novas gerações
de aspirantes a filósofos.

500th ANNIVERSARY OF LEONARDO DA VINCI

On the occasion of the fifth centenary of his death, the figure of Leonardo da Vinci was honoured at many New Acropolis
centres as an example of a rounded and universal human being, a seeker of the beautiful and the true. The science, technology,
art and philosophy of this Renaissance genius were analyzed from different points of view, bringing his figure closer to new
generations of aspiring philosophers.

BULGÁRIA. Workshop filosófico intitulado «Os 7 princípios criativos de Leonardo», na sede de Sofia.
BuLGARIA. Philosophical Workshop entitled  «The 7 Creative Principles of Leonardo», at the centre in Sofia.
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BRINCADEIRAS PARA CRIANÇAS ÓRFÃS EM PRÍSTINA (KOSOVO)
Os voluntários de NA Albânia participaram do Dia
Internacional da Família, visitando as crianças da Aldeia
Infantil SOS Prístina, a quem dedicaram um dia cheio de jogos
e atividades projetadas para eles, colocando um interesse
especial em oferecer amor e apoio.

GAMES FOR ORPHANED CHILDREN IN PRISTINA (KOSOVO)
Volunteers from NA Albania participated in International
Family Day by visiting children at the Pristina SOS Children’s
Village, providing them with a full day of games and activities
specially designed for them, with the emphasis on offering
them love and support.

Atividades Internacionais
International Activities

VOLUNTARIADO INTERNACIONAL

No âmbito da Reunião Internacional Anual da OINA, os coordenadores de nossos programas de voluntariado compartilharam
experiências e desenvolveram iniciativas para melhorar o treinamento de voluntários e o desenvolvimento conjunto de
projetos. Este ano, apoiamos diversas iniciativas internacionais em prol do meio ambiente, da conservação de espaços naturais
e da limpeza de costas. Mantemos nossos projetos sociais e também apoiamos a promoção de alguns dias internacionais
promovidos pela ONU.

INTERNATIONAL VOLUNTEERING

Within the framework of the Annual International Meeting of the IONA, the coordinators of our volunteering programmes
shared experiences and designed initiatives to improve the training of volunteers and the joint development of projects. This
year we have supported several international initiatives in favour of the environment, the conservation of natural areas and
the cleaning of coastlines. We have continued with our social projects and have also seconded the promotion of a number
of international days proposed by the UN.

BRASIL. Limpeza de praias durante o Dia Mundial do Meio Ambiente.
BRAZIL. Cleaning beaches on World Environment Day.
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NA É CONVIDADA PELA EMBAIXADA DA ÍNDIA EM PRAGA (REP. CHECA)
A diretora da Nova Acrópole na República Tcheca foi
convidada para a celebração do aniversário da lei de
independência da Índia, que ocorreu na embaixada da Índia
em Praga. O embaixador, por sua vez, foi convidado para os
eventos programados por NA por ocasião do aniversário de
Gandhi.

NA INVITED TO THE INDIAN EMBASSY IN PRAGUE (CZECH REPUBLIC) 
The director of New Acropolis in the Czech Republic was
invited to celebrate the anniversary of the Indian
Independence Act, which took place at the Indian Embassy in
Prague. The ambassador, in turn, was invited to the events
offered by NA to mark the anniversary of Gandhi’s birth.

Atividades Internacionais
International Activities

150º ANIVERSÁRIO DO NASCIMENTO DE MAHATMA GANDHI

Cumprindo o mandato da Assembleia Geral da OINA, em sua declaração geral de 2019, um extenso programa de atividades
foi desenvolvido durante todo o ano para difundir o legado de Mahatma Gandhi e seus atos exemplares de busca da verdade
e paz no mundo. Oferecemos alguns exemplos das atividades realizadas em mais de trinta países.

150th ANNIVERSARY OF THE BIRTH OF MAHATMA GANDHI

Fulfilling the mandate of the General Meeting of the IONA, in its General Declaration of 2019, there has been an extensive
programme of activities throughout the year aimed at spreading knowledge of the exemplary legacy of Mahatma Gandhi and
his search for truth and peace in the world. Below are some examples of the activities carried out in more than thirty countries.

RÚSSIA. No aniversário de nascimento de Gandhi, NA ofereceu uma conferência sobre sua vida na sede de Chelyabinsk.
RuSSIA. On the anniversary of Gandhi’s birth, NA gave a lecture on his life at its centre in Chelyabinsk.
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ATIVIDADES SOBRE GANDHI NA ALEMANHA

Mais de 300 pessoas participaram das atividades organizadas
por NA na Alemanha para comemorar o 150º aniversário do
nascimento de Gandhi. Em Munique, Stuttgart e Nuremberg,
foram realizadas palestras sobre os princípios que norteiam
a vida e a obra do Mahatma, e foi apresentada uma exposição
sobre danças indianas tradicionais.

ACTIVITIES ON GANDHI IN GERMANY

More than 300 people attended the activities organized by
NA in Germany to celebrate the 150th anniversary of Gandhi’s
birth. In Munich, Stuttgart and Nuremberg, talks were given
on the principles that guided the life and work of the
Mahatma, and an exhibition on traditional Indian dances was
presented.

ATIVIDADES SOBRE GANDHI NA AUSTRÁLIA

NA na Austrália também dedicou algumas de suas palestras
à vida e obra de Mahatma Gandhi. O 150º aniversário de seu
nascimento foi uma boa ocasião para lembrar esse
importante personagem e sua maneira de entender a vida
como um legado para as gerações futuras.

SHADOW THEATRE IN GUATEMALA

As part of the celebrations of the anniversary of Gandhi’s
birth, the various NA centres in Guatemala offered a shadow
theatre performance about his life and contributions to
humanity.

TEATRO DE SOMBRAS NA GUATEMALA

Como parte da celebração do aniversário do nascimento de
Gandhi, as diferentes sedes de NA na Guatemala ofereceram
um espetáculo de teatro de sombras sobre sua vida e suas
contribuições para a humanidade.

ACTIVITIES ON GANDHI IN AUSTRALIA

NA in Australia also dedicated a number of talks to the life
and work of Mahatma Gandhi. The 150th anniversary of his
birth was a good opportunity to remember this important
figure and his way of understanding life as a legacy for future
generations.

Atividades Internacionais
International Activities
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CONCURSO INTERNACIONAL DE PIANO DELIA STEINBERG

Em 1982, a pianista, escritora e filósofa Delia Steinberg
inaugurou o concurso de piano que leva seu nome.
Atualmente é uma competição internacional para jovens
pianistas promissores de todo o mundo e comemorou sua
38ª edição em 2019. Após quatro dias de testes, o primeiro
prêmio foi concedido a um pianista sul-coreano.

DELIA STEINBERG INTERNATIONAL PIANO COMPETITION

In 1982, the pianist, writer and philosopher Delia Steinberg
inaugurated the piano competition that bears her name. It is
currently an international competition for promising young
pianists from all over the world and celebrated its 38th edition
in 2019. Following four days of trials, the first prize was
awarded to a South Korean pianist.

The jury’s decision was as follows:
First prize: Eun-A Kim (South Korea).
Second prize:  Shared equally between Ji-Eun Park (South
Korea) and Shotaro Nishimura (Japan).
Third prize: Nail Mavliudov (Russia).

A decisão do júri foi a seguinte:
Primeiro prêmio: Eun-A Kim (Coreia do Sul).
Segundo prêmio: Compartilhado igualmente entre o Parque
Ji-Eun (Coreia do Sul) e Shotaro Nishimura (Japão).
Terceiro prêmio: Nail Mavliudov (Rússia).

The members of the jury were:
Rafael Solís: President of the Jury, pianist.
Delia Steinberg Guzmán: founder of the competition and pianist.
María Luisa Villalva: pianist.
Michael Davidov: pianist and teacher.
Walter Gutdeutsch: pianist and teacher in Graz, Austria.
Ana María Flori: Piano professor in Alicante.

Atividades Internacionais
International Activities

Os membros do júri foram:
Rafael Solís: Presidente do Júri, pianista.
Delia Steinberg Guzmán: fundadora da competição e pianista.
Maria Luisa Villalva: pianista.
Michael Davidov: pianista e professor.
Walter Gutdeutsch: pianista e professor em Graz, Áustria.
Ana María Flori: professora de piano em Alicante.
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Filosofia Philosophy

PHILOSOPHY OF ANCIENT EGYPT IN BORDEAUX (FRANCE)
A lecture was presented at the NA centre in Bordeaux
explaining the worldview of the ancient Egyptians and the
ethical values that guided their actions.

A FILOSOFIA DO ANTIGO EGITO EM BORDÉUS (FRANÇA)
Uma palestra foi apresentada na sede da NA em Bordéus,
explicando a visão de mundo dos antigos egípcios e os
valores éticos que orientaram suas ações.

ESCOLA DE FILOSOFIA À MANEIRA CLÁSSICA
No coração das atividades de Nova Acrópole está a nossa

Escola de Filosofia à Maneira Clássica, como forma de acesso
ao conhecimento e realização individual e coletiva.

Sentimos que somos continuadores dos sábios que
promoveram as Escolas de Filosofia que, ao longo da história,
desenvolveram novos modelos de renovação e respostas aos
desafios de cada época.

A Filosofia que propomos em Nova Acrópole é um
modo de vida acessível a todos, praticando os ensi-
namentos dos grandes sábios de todos os tempos, com
fortaleza e eficácia, em todos os momentos da vida.

Cerca de quinhentas sedes oferecem espaços de reflexão
e ação, para melhorar os seres humanos e a sociedade.

SCHOOL OF PHILOSOPHY IN THE CLASSICAL TRADITION
At the heart of the activities of New Acropolis is our

School of Philosophy in the Classical Tradition, which offers
a means of access to knowledge and to individual and
collective development.

We feel that we are continuing the work of the great
teachers of the past who established schools of philosophy
which, throughout history, have created new models of
renewal and answers to the challenges of each age.

The philosophy we propose in New Acropolis is a way of
living that is accessible to all and consists of putting into
practice the teachings of the great sages of all times, with
strength and efficiency in all the circumstances of life.

Around five hundred centres offer spaces for reflection
and action, with a view to improving human beings and
society.

PERU. Noite de Filosofia na Nova Acrópole com diferentes atividades.
PERu. Philosophy Night at New Acropolis with different activities.
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Filosofia Philosophy

PRESIDENTE DA GRÉCIA NO ESTANDE DA NA DE ATENAS (GRÉCIA)
Na Feira do Livro de Zappeion, Pavlopoulos, Presidente da
República Grega, conversou com voluntários no estande de
NA e recebeu vários livros sobre filosofia clássica.

THE PRESIDENT OF GREECE AT THE NA STAND IN ATHENS (GREECE)
At the Zappeion Book Fair, Mr. Pavlopoulos, President of the
Greek Republic, chatted with volunteers at the NA stand, and
was offered several books on classical philosophy.

FILOSOFIA NA ARTE EM PANAMÁ

A Nova Acrópole apresentou uma palestra destinada a
descobrir como a harmonia se manifesta na natureza e na
arte através da proporção áurea. A personificação da beleza
é evidente através de cânones matemáticos estudados e
disseminados por estudiosos do Renascimento. 

PHILOSOPHY IN ART IN PANAMA

New Acropolis presented a talk aimed at discovering how
harmony manifests itself in Nature and art through the
golden ratio. The embodiment of beauty is evident through
mathematical canons studied and disseminated by
Renaissance scholars.

FILOSOFIA NO PARQUE EM VARSÓVIA (POLÔNIA)
No belo Parque Lazienki, voluntários de NA levaram a
filosofia a qualquer pessoa que se perguntasse sobre as
questões fundamentais da vida, apresentando propostas
diferentes das filosofias das civilizações antigas.

PHILOSOPHY IN THE PARK IN WARSAW (POLAND)
In the beautiful Lazienki Park, NA volunteers brought
philosophy to anyone wondering about the fundamental
questions of life, presenting different proposals from the
philosophies of ancient civilizations.
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Filosofia Philosophy

CONFERÊNCIA SOBRE A ROTINA EM ZAGREB (CROÁCIA)
NA Zagreb ofereceu uma conferência na qual foi levantada
uma reflexão sobre o quanto nos conhecemos e os hábitos
que temos, aos quais geralmente não prestamos atenção.
No entanto, nossa qualidade de vida melhoraria
significativamente se parássemos para pensar sobre isso e
fizéssemos as coisas conscientemente.

TALK ON ROUTINE IN ZAGREB (CROATIA)
NA Zagreb gave a talk encouraging people to reflect on how
much we truly know ourselves and the unconscious habits
we often have. However, our quality of life would improve
significantly if we stopped to think about our automatic
behaviours and did things with greater awareness.

ÉTICO-TERAPIA EM BRATISLAVA (ESLOVÁQUIA)
NA em Bratislava organizou um seminário sobre a vida e o
trabalho de Ctibor Bezdek, médico tcheco que foi inspirado
pela filosofia clássica a criar um sistema de cura pela ética,
buscando harmonia entre os princípios materiais e espirituais
que coexistem no ser humano.

50TH ANNIVERSARY OF NA IN PERU
NA Peru celebrated its fifty years of existence in 2019, during
the course of which it has spread its philosophical, cultural
and educational work throughout the country, being
nationally recognized as an institution of great prestige.

50º ANIVERSÁRIO DA NA NO PERU
NA Peru comemorou cinquenta anos em 2019, durante os
quais espalhou seu trabalho filosófico, cultural e educacional
por todo o país, sendo reconhecido nacionalmente como
uma instituição de prestígio.

ETHICOTHERAPY IN BRATISLAVA (SLOVAKIA)
NA in Bratislava organized a seminar on the life and work of
Ctibor Bezdek, a Czech physician who was inspired by
classical philosophy to create a system of healing through
ethics, seeking harmony between the material and spiritual
principles that coexist within the human being.
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INAUGURAÇÃO DE UMA CASA DE CHÁ JAPONÊS EM GRAZ (ÁUSTRIA)
No 150º aniversário das relações diplomáticas entre a Áustria
e o Japão, NA comemorou esse aniversário abrindo a primeira
casa de chá japonês em Graz, localizada em um jardim zen
próximo aos jardins da sede de NA na cidade, com acesso
gratuito ao público.

INAUGURATION OF A JAPANESE TEA HOUSE IN GRAZ (AUSTRIA)
Following 150 years of diplomatic relations between Austria
and Japan, NA celebrated this anniversary by opening the first
Japanese Tea House in Graz, located in a Zen garden next to
the gardens of the NA centre in the city, with free access to
the public.

A IMPORTÂNCIA DA ARTE EM CHICAGO (ESTADOS UNIDOS)
NA Chicago organizou uma visita guiada ao Instituto de Arte
de Chicago. Durante o passeio, eles ofereceram aos visitantes
uma reflexão sobre a importância da beleza, permitindo-lhes
apreciar obras de arte de uma perspectiva filosófica.

7TH LATIN AMERICAN INTERCULTURAL ENCOUNTER IN VENEZUELA

For the seventh year, volunteers from NA Merida and San
Cristobal organized this great cultural event, in which
different folk groups participated by giving street
performances of the dances and musical pieces most
representative of the folklore of their regions.

VII ENCONTRO INTERCULTURAL DA AMÉRICA LATINA NA VENEZUELA

Pelo sétimo ano, voluntários de NA Mérida e San Cristóbal
organizaram esse grande evento cultural, no qual diferentes
grupos folclóricos apresentaram danças de rua e peças
musicais mais representativas do folclore de suas regiões.

THE IMPORTANCE OF ART IN CHICAGO (UNITED STATES)
NA Chicago organized a guided tour of the Art Institute of
Chicago. During the tour, volunteers offered visitors the
opportunity to reflect on the importance of beauty, which
allowed them to appreciate the works of art from a
philosophical perspective.

Cultura Culture



25

OFICINA DE VITRAIS FALSOS EM TEGUCIGALPA (HONDURAS)
Como parte dos projetos de decoração dos quais participam
os voluntários de NA Tegucigalpa, foi realizada uma oficina
com o objetivo de fabricar vitrais falsos. O resultado permitiu
que fossem usados   para melhorar a aparência das paredes.

FAUX STAINED GLASS WORKSHOP IN TEGUCIGALPA (HONDURAS)
Among the decoration projects in which NA Tegucigalpa
volunteers participated this year was a workshop on making
faux-stained glass windows. The results of the workshop
were used to enhance the appearance of the walls.

SUBIDA AO MONTE FUJI NO JAPÃO
Voluntários do NA Japão decidiram chegar ao topo do
Monte Fuji como uma aventura para ultrapassar seus próprios
limites e trabalhar em equipe. Como recompensa, eles
assistiram o nascer do sol do topo da montanha.

TACTILE EXHIBITION IN BOSNIA HERZEGOVINA

In collaboration with the city’s History Museum, NA Sarajevo
organized an exhibition designed for blind people, featuring
replicas of archaeological collections from the historical
heritage of several museums around the world.

EXPOSIÇÃO TÁTIL NA BÓSNIA HERZEGOVINA

Em colaboração com o Museu de História da cidade, NA
Sarajevo organizou uma exposição para pessoas cegas com
réplicas de coleções arqueológicas do patrimônio histórico
de vários museus ao redor do mundo.

ASCENT OF MOUNT FUJI IN JAPAN
Volunteers from NA Japan set out to reach the top of Mount
Fuji as an adventure to push their own limits and work as a
team. As a reward, they were able to watch the sunrise from
the top of the mountain.

Cultura Culture
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ARTE E PSICOLOGIA EM BRAGA (PORTUGAL)
Continuando sua colaboração com o município de Braga, a
Nova Acrópole ofereceu outra atividade como parte de sua
iniciativa para aproximar as pessoas da cultura nos museus.
Nesta ocasião, o tema escolhido foi “Arte e Psicologia:
Imagens para o Autoconhecimento”, realizado no Palácio dos
Biscainhos.

ART AND PSYCHOLOGY IN BRAGA (PORTUGAL)
Continuing its collaboration with the Municipality of Braga,
New Acropolis offered another activity as part of its initiative
to bring people closer to culture in museums. On this
occasion, the chosen theme was “Art and Psychology: Images
for Self-Knowledge”, which took place at the Palacio dos
Biscainhos.

CIDADÃOS DO RENASCIMENTO NO PERU
NA organizou uma experiência cultural que permitiu aos
participantes testar seus conhecimentos em ciências, poesia,
história, literatura e filosofia com o desafio de obter um
passaporte cultural que os credenciava como “Cidadãos do
Renascimento”.

JEWELLERY WORKSHOP IN NICARAGUA

NA in Nicaragua organized a workshop for the production of
handmade jewellery with alpaca in which participants
learned how to make bracelets, earrings and keyrings.

OFICINA DE JOALHERIA NA NICARÁGUA

NA na Nicarágua organizou uma oficina para a produção de
joias artesanais com alpaca, na qual os participantes
aprenderam a fazer pulseiras, brincos e chaveiros.

CITIZENS OF THE RENAISSANCE IN PERU
NA organized a cultural experience that allowed participants
to test their knowledge in science, poetry, history, literature
and philosophy with the challenge of obtaining a cultural
passport that accredited them as “Citizens of the
Renaissance”.

Cultura Culture



27

ECO VITOSHA 2019 EM SÓFIA (BULGÁRIA)
Pelo terceiro ano consecutivo, os voluntários de NA foram
responsáveis   por manter a rota turística “adotada” na
montanha Vitosha. Além de verificar as condições das trilhas,
foram feitas valas para a água da chuva que havia danificado
as passarelas, e os caminhos foram limpos de lixo.

ECO VITOSHA 2019 IN SOFIA (BULGARIA)
For the third consecutive year, NA volunteers were
responsible for maintaining the “adopted” tourist route on
Vitosha Mountain. In addition to checking the condition of
the trails, ditches were made for rainwater, which had been
damaging walkways, and paths were cleared of rubbish.

PINTURA MURAL EM SEUL (COREIA DO SUL)
Voluntários de NA decoraram a parede de um prédio
localizado em um bairro onde existem muitos murais bonitos,
ajudando a harmonizar a estética do bairro.

WORLD CLEANUP DAY IN BRUSSELS (BELGIUM)
On the occasion of World Cleanup Day 2019, NA volunteers
came together to raise awareness about the importance of
cleanups and recycling.

DIA MUNDIAL DA LIMPEZA EM BRUXELAS (BÉLGICA)
Na ocasião do Dia Mundial da Limpeza de 2019, os
voluntários de NA se mobilizaram para aumentar a
conscientização sobre a importância da limpeza e da triagem
de resíduos.

WALL PAINTING IN SEOUL (SOUTH KOREA)
NA volunteers decorated the wall of a building located in a
neighbourhood where there are many beautiful murals,
helping to harmonize the aesthetics of the neighbourhood.

Voluntariado Volunteering
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I FÓRUM DE VOLUNTARIADO EM MONTEVIDÉU (URUGUAI)
O Primeiro Fórum de Voluntariado foi realizado por iniciativa
da Nova Acrópole do Uruguai, na qual quase cem jovens
receberam treinamento sobre a importância de conhecer as
habilidades básicas de primeiros socorros.

1ST VOLUNTEERING FORUM IN MONTEVIDEO (URUGUAY)
The First Volunteering Forum was held on the initiative of
New Acropolis uruguay, in which almost a hundred young
people were given training on the importance of knowing
basic first aid skills.

ENTREGA DE MATERIAL ESCOLAR EM LIMÓN (COSTA RICA)
Mais de 50 pacotes com tudo o necessário para os alunos
foram entregues por voluntários de NA na área indígena de
Baja Talamanca, como parte da campanha nacional para
coletar material escolar promovido pela Nova Acrópole.

ECOLOGICAL CLEANUP IN TAIWAN

NA in Taiwan organized a river cleanup day, giving an
example of the respect for nature that the volunteers want
to pass on to others.

LIMPEZA ECOLÓGICA EM TAIWAN

NA em Taiwan organizou um dia de limpeza do rio, dando
um exemplo do respeito à natureza que os voluntários
desejam transmitir a outros.

DELIVERY OF SCHOOL SUPPLIES IN LIMÓN (COSTA RICA)
More than 50 packages with everything needed for students
were delivered by NA volunteers in the indigenous area of
Baja Talamanca, as part of the national campaign to collect
school supplies promoted by New Acropolis.

Voluntariado Volunteering
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SUPER-HERÓIS EM SIRACUSA (ITÁLIA)
Os voluntários de NA, disfarçados de super-heróis,
surpreenderam as crianças do Hospital Infantil Giovanni Di
Cristina descendo do alto do prédio de 40 metros. Ao
mesmo tempo, outros voluntários brincavam com as
crianças.

SUPERHEROES IN SYRACUSE (ITALY)
NA volunteers, disguised as superheroes, surprised the
children of the Giovanni Di Cristina Children’s Hospital by
abseiling from the top of the 40m building. At the same time,
other volunteers played games with the children.

II FESTIVAL DA TERRA EM CASCAIS (PORTUGAL)
Durante cinco dias, o Município de Cascais sediou o II Festival
da Terra organizado por NA. Centenas de participantes
desfrutaram da natureza e de diversas atividades
programadas, como concertos, oratória, poesia, oficinas,
filmes, demonstrações de culinária, etc.

HUMANITARIAN AID IN MUMBAI (INDIA)
In response to the serious consequences of Cyclone Fani in
Odisha, NA organized a food collection campaign in
collaboration with the NGO Goonj, obtaining hundreds of
kilos of non-perishable food items for affected families.

AJUDA HUMANITÁRIA EM MUMBAI (ÍNDIA)
Em resposta às sérias conseqüências do ciclone Fani em
Odisha, NA organizou uma campanha de coleta de alimentos
em colaboração com a ONG Goonj, obtendo centenas de
quilos de alimentos não perecíveis para as famílias afetadas.

2ND EARTH FESTIVAL IN CASCAIS (PORTUGAL)
For five days, the Municipality of Cascais hosted the 2nd Earth
Festival organized by NA. Hundreds of participants enjoyed
nature and different scheduled activities, such as concerts,
oratory, poetry, various workshops, films, cooking demos,
etc.

Voluntariado Volunteering
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Relações Institucionais
Institutional Relations

HONRAS PARA NA PERU EM SEU 50º ANIVERSÁRIO

No seu 50º aniversário, NA Peru recebeu vários prêmios em
2019 por sua importante contribuição ao desenvolvimento
da sociedade: 1) Reconhecimento e Medalha de Honra
concedida pelo Conselho Provincial de Pisco; 2)
Reconhecimento e Medalha de Honra do distrito Túpac
Amaru Inca; 3) Reconhecimento concedido pelo Conselho
Provincial de Chincha e Diploma de Honra apresentado pelo
prefeito.

AWARDS FOR NA PERU ON ITS 50TH ANNIVERSARY

On its 50th anniversary, NA Peru received several awards in
2019, for its important contribution to the development of
society: 1) Recognition and Medal of Honour awarded by the
Provincial Council of Pisco ; 2) Recognition and Medal of
Honour of the Túpac Amaru Inca district; 3) Recognition
awarded by the Provincial Council of Chincha and Diploma of
Honour presented by the Mayor.

NOVA ACRÓPOLE E AS RELAÇÕES INSTITUCIONAIS
A Nova Acrópole está envolvida em centenas de alianças e colabora com um grande número de organizações da sociedade
civil e instituições públicas em todas as atividades que realiza. Isso pode ser visto em suas seções de eventos internacionais,
que incluem a celebração do 150º aniversário do nascimento de Mahatma Gandhi, o 500º aniversário de Leonardo da Vinci e
o Dia Mundial da Filosofia. Nesta seção, destacamos alguns prêmios especiais e eventos multinacionais dos quais NA participou
em 2019.

NEW ACROPOLIS AND INSTITUTIONAL RELATIONS
New Acropolis is involved in hundred of alliances and collaborates with a large number of civil society organizations and
public institutions in all the activities it carries out. This can be seen in its international events sections, which include the
celebration of the 150th anniversary of the birth of Mahatma Gandhi, the 500th anniversary of Leonardo da Vinci and World
Philosophy Day. In this section we have highlighted a few special awards and multinational events in which NA has taken part
in 2019.

COREIA DO SUL. NA participou da reunião global “Melhor Juntos 2019” em PyeongChang, que reuniu inovadores sociais e idealistas em ação, com mais de 500
participantes de aproximadamente 100 organizações em todo o mundo.
SOuTH KOREA. NA participated in the “Better Together 2019” global meeting in PyeongChang, which brought together social innovators and idealists in action,
with more than 500 participants from approximately 100 organizations around the world.
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PARTICIPAÇÃO DE NA NA ONU
NA participou da 57ª Reunião do Comitê de
Desenvolvimento Social das Nações Unidas em Nova York. O
tema central foi “Desigualdades e desafios para a inclusão
social por meio de políticas fiscais, salariais e de proteção
social”. NA propôs enriquecer a perspectiva da inclusão de
jovens com foco em filosofia, cultura e voluntariado.

NA PARTICIPATES IN THE UN
NA took part in the 57th Meeting of the Social Development
Committee of the united Nations in New York. The central
theme was “Inequalities and challenges for social inclusion
through fiscal, wage and social protection policies”. NA
proposed enriching the perspective on inclusion of young
people with an approach of philosophy, culture and
volunteering.

RECONHECIMENTO DO TRABALHO DE NA NO PANAMÁ

Na ocasião do Dia Mundial da Arte, a Nova Acrópole ganhou
reconhecimento oficial por seu apoio à arte e cultura no
Panamá, junto com outros artistas.

RECOGNITION OF NA IN RIBEIRAO PRETO (BRAZIL)
The City Council of Ribeirao Preto held a formal session to
honour various institutions, including New Acropolis, for
services rendered to society.

RECONHECIMENTO À NA EM RIBEIRÃO PRETO (BRASIL)
A Câmara Municipal de Ribeirão Preto realizou uma sessão
solene para homenagear várias instituições pelos serviços
prestados à sociedade, incluindo a Nova Acrópole.

RECOGNITION OF NA’S WORK IN PANAMA

On the occasion of World Art Day, New Acropolis gained
official recognition for its support of art and culture in
Panama, along with other artists.

Relações Institucionais
Institutional Relations
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DECLARATION OF THE GENERAL MEETING

BUDAPEST (HUNGARY) 

The General Meeting of the IONA approves the following
resolutions:

A) The General Meeting of the IONA reaffirms, as it has been
doing for several decades, the need to promote a practical
philosophical education with an emphasis on civic and human
values. 

B) The General Meeting of the IONA reaffirms its
commitment to the cultural development of the new
generations by encouraging knowledge in all its facets.

C) The General Meeting of the IONA continues with its
volunteering activities in order to foster the integration of
and support for those most in need in our societies.

D) The General Meeting recognizes and congratulates New
Acropolis Cultural Organization in India for its initiative in
organizing the conference on “Empowering Real Change”
which has been able to bring together leaders of different
areas of knowledge, in the first event of this kind held in
connection with the commemoration of the 150th
anniversary of the birth of Mahatma Gandhi. 

With the idea of building a bridge towards a better future,
the IONA encourages its members to take advantage of this

DECLARAÇÃO DA ASSEMBLEIA GERAL

BUDAPESTE (HUNGRIA) 

A Assembleia Geral da OINA aprova as seguintes resoluções:

A) A Assembleia Geral da OINA reafirma, como vem fazendo
há várias décadas, a necessidade de promover uma educação
filosófica prática com ênfase nos valores cívicos e humanos.

B) A Assembleia Geral da OINA reafirma seu compromisso
com o desenvolvimento cultural das novas gerações,
promovendo o conhecimento em todas as suas facetas.

C) A Assembleia Geral da OINA continua com suas atividades
de voluntariado, a fim de promover a integração e o apoio
aos mais necessitados em nossas sociedades.

D) A OINA reconhece e felicita a Organização Nova Acrópole
na Índia por sua iniciativa na realização da conferência
"Promovendo mudanças reais", que reuniu líderes de
diferentes áreas do conhecimento, no primeiro evento deste
tipo realizado em conexão com a comemoração do 150º
aniversário do nascimento de Mahatma Gandhi.

Com a ideia de construir uma ponte para um futuro melhor,
a OINA incentiva a aproveitar esta oportunidade para
redescobrir o rico legado filosófico e humano da Índia, a fim
de oferecê-lo como uma contribuição essencial para o
progresso coletivo da humanidade.

Diretores nacionais na Assembleia Geral
National directors at the General Meeting

Resolução da Assembleia Geral
Resolution of the General Meeting
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opportunity to rediscover the rich philosophical and human
legacy of India, in order to offer it as an essential contribution
to the collective progress of humanity. 

E) In line with the above, on the 150th anniversary of the birth
of Mohandas Karmachand (Mahatma) Gandhi, the General
Meeting recognizes Gandhi’s leadership and takes inspiration
from his exemplary life and legacy, which were characterized
by a tireless search for truth and peace, as the key to a real,
holistic and sustainable change in our present world.

The IONA affirms its commitment to the purpose of building
a more just, honest and free society and invites its national
member associations to commemorate this anniversary by
researching Gandhi’s legacy, organizing cultural events,
lectures, conferences and exhibitions in order to make his
important contribution better known, while extracting
practical solutions for facing the challenges of our times.

E) De acordo com o exposto acima, por ocasião do 150º
aniversário do nascimento de Mohandas Karmachand
(Mahatma) Gandhi, a Assembleia Geral reconhece a liderança
de Gandhi e se inspira em sua vida e legado exemplares,
caracterizados por uma busca incansável pela verdade e a paz
como a chave para uma mudança real, holística e sustentável
em nosso mundo hoje.

A OINA afirma seu compromisso com o objetivo de construir
uma sociedade mais justa, honesta e livre, e convida suas
associações nacionais a comemorar esse aniversário
pesquisando o legado de Gandhi, organizando atividades
culturais, conferências e exposições para dar a conhecer sua
importante contribuição, extraindo soluções práticas para
enfrentar os desafios de nosso tempo. 

Reunião das diferentes Áreas de Trabalho durante a Assembleia Geral.
Meetings of Different Departments during the General Meeting.

Resolução da Assembleia Geral
Resolution of the General Meeting
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ALBÂNIA - ALBANIA
Thanas Ziko, Vila 86 TIRANA www.akropoliri.al

ALEMANHA - GERMANY
Schwanthalerstrasse 91 80336 MÚNICH
www.neueakropolis.de

ARGENTINA - ARGENTINA
BUENOS AIRES Amenábar, 863, C1426AJM
CÓRDOBA Juan Antonio Lavalleja 995, barrio Cofico,
CP 5000 www.nueva-acropolis.org.ar

AUSTRÁLIA - AUSTRALIA
20 Nelson Street, Balaclava 
MELBOURNE 3183 Vic www.acropolis.org.au

ÁUSTRIA - AUSTRIA
Münzgrabenstrasse 103 8010 GRAZ
www.neueakropolis.at 

BÉLGICA - BELGIUM
Rue Trieu de la Bouve 2, 7387 FAYT-LE-FRANC
www.nouvelle-acropole.be

BOLÍVIA - BOLIVIA
Potosí 462, SANTA CRUZ DE LA SIERRA
www.acropolis.com.bo

BÓSNIA E HERZEGOVINA
BOSNIA AND HERZEGOVINA

Zmaja od Bosne, 6 
71000 SARAJEVO www.nova-akropola-ba

BRASIL - BRAZIL
Shin Ca 09  Lote 18, Bairro: Lago Norte CEP 
71503-509 BRASÍLIA
Estrada de Santa Bárbara, 957 - São Francisco 
Xavier, SÃO JOSÉ DOS CAMPOS/SP 
CEP 01060-970 São Paulo
www.acropole.org.br

BULGÁRIA - BULGARIA
Gen. Gurko, 38 1000 SOFIA
www.akropol.bg

CANADÁ - CANADA
6768 Rue Saint Denis, MONTREAL
(QC) H2S 2S2 www.acropole.ca

CHILE - CHILE
Av. Vicuña Mackenna, 76, Providencia SANTIAGO 

www.nueva-acropolis.cl

CHIPRE - CYPRUS
Oreiadon 8, Strovolos NICOSIA
nea-acropoli.org.cy 

COLÔMBIA - COLOMBIA
Cl. 70 A No 11 – 48, SANTA FE DE BOGOTÁ D.E. 
Carrera 77A  No 49A18, Barrio Estadio MEDELLÍN
www.acropoliscolombia.org

COREIA DO SUL - SOUTH KOREA
Jongno-gu Dongsung-dong 50-13 
SEOUL 06648 www.newacropolis.or.kr

COSTA RICA - COSTA RICA
Los Yoses. Avenidas 35 y 37 
SAN JOSÉ DE COSTA RICA
www.acropoliscr.org

CROÁCIA - CROATIA
Ilica 36 10000 ZAGREB
www.nova-akropola.hr

DINAMARCA - DENMARK
Sølvgade  95 1307 COPENHAGUE
www.nyakropolis.dk

EE.UU. - USA
P.O. Box 37215 RALEIGH, N. CAROLINA 27627
2000 Massachusetts Ave. 
Boston - Cambridge, MA 02140 
3205 E Sunnyside Ln 
PHOENIX, ARIZONA 85032 
4548 N. Dover CHICAGO, Illinois 60640  
www.newacropolisusa.org

EL SALVADOR - EL SALVADOR
Avenida La Floresta No 21, Colonia San Mateo 
SAN SALVADOR www.acropolis.org.sv

ESLOVÁQUIA - SLOVAKIA
Osadná 15, 831 03 BRATISLAVAwww.akropolis.sk

ESLOVÊNIA - SLOVENIA
Wolfova 8, 1000 LJUBLJANA
www.akropola.org

ESPANHA - SPAIN
Pizarro, 19 bajo dcha., 28004 MADRID
www.nueva-acropolis.es

FRANÇA - FRANCE
48, rue du Fer à Moulin, 
75005 PARIS www.nouvelle-acropole.fr

GRÉCIA - GREECE
Agiou Meletiou, 29, Kipseli ATENAS
www.nea-acropoli.gr

GUATEMALA - GUATEMALA
20 Calle 10-96, Zona 10 CIUDAD DE GUATEMALA
www.nuevaacropolis.org.gt

Nova Acrópole no mundo
New Acropolis Worldwide



35

HONDURAS - HONDURAS
Col. Florencia Sur, Ave. Los Pinos y  2.ª Calle, 
No. 4101, calle atrás de Kinder Happy Faces
TEGUCIGALPA www.acropolishonduras.org

HUNGRIA - HUNGARY
1085 BUDAPEST - Rigó u. 6-8 www.ujakropolisz.hu

ÍNDIA - INDIA
Appartment A-0, Ground Floor,
Connaught Mansions, S.B.S. Road, Colaba.
MUMBAI, MAHARASHTRA
261, 6th Cross, Indiranagar 1st phase 
BANGALORE, KARNATAKA www.acropolis.org.in

IRLANDA - IRELAND
43, Lower Rathmines Road DUBLIN 6 
www.acropolis.ie

ISRAEL - ISRAEL
Salomon 7 6602301 TEL-AVIV
www.newacropolis.org.il

ITÁLIA - ITALY
Piazza Meucci, 23, 00146 ROMA
www.nuovaacropoli.it

JAPÃO - JAPAN
Daimachi 8-14, Bay City Takigawa 901
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken
www.acropolis.jp

CAZAQUISTÃO - KAZAKHSTAN
Zhybek Zholy 64, of. 707  Tel: 007 747 582-64-98
ALMATY, KAZAJISTÁN

MÉXICO - MEXICO
Nubes 522 col. Jardines del Moral
37160, LEÓN, GUAJANATO
www.acropolis.org.mx

MOLDÁVIA - MOLDOVA
Armenească, no. 81/7
CHIșINăU www.noua-acropola.md

NICARÁGUA - NICARAGUA
Barrio Los Robles, del Hotel Intercontinental 
1 cuadra al este y media cuadra al sur, MANAGUA
www.acropolisnicaragua.org

PANAMÁ - PANAMA
Calle Otilia de Tejeira, Edificio Le Blue, 
4to nivel Oficina 4D El Carmen
CIUDAD DE PANAMÁ www.acropolis.org.pa

PARAGUAI - PARAGUAY
Calle Dr. Telmo Aquino Aquino 3869, 
casi Chaco Boreal CP 1580
Barrio Mburicaó ASUNCIÓN - CENTRAL
www.acropolisparaguay.org

PERU - PERU
Av. Javier Prado Este 465, 
San Isidro, LIMA 27 www.acropolisperu.org

POLÔNIA - POLAND
Ul Zygmunta Glogera 3/1 - 02-051, 
WARSZAWA - STARA OCHOTA
www.nowa-akropolis.pl

PORTUGAL - PORTUGAL
Calle Joaquim Antonio de Aguiar, nº 35 2º Dto. 
CP 1070-149  LISBOA
www.nova-acropole.pt

REINO UNIDO - UNITED KINGDOM
19 Compton Terrace, LONDON N1 2UN
www.newacropolisuk.org

REPÚBLICA CHECA - CZECH REPUBLIC
Varsavská 19, 12000 PRAHA 2
www.akropolis.cz

REP. DOMINICANA - DOMINICAN REP.
Calle Santiago esquina Cayetano Rodríguez, Torre 
El Escorial. Apto. 401 A SANTO DOMINGO
www.acropolis.org.do

REP. SÉRVIA - REP. OF SERBIA
Brankova 24 - 11000 BELGRADO
www.nova-akropola.rs

ROMÊNIA - ROMANIA
General Atanasie Demosthene no. 7, Sector 5
BUCAREST
www.noua-acropola.ro

RÚSSIA - RUSSIA
Bolshoi Sukharevskiy pereulok, Dom 16 
127051 MOSCOW
Naberezhnaya reki Moyki, dom 112B
190121 SAN PETERSBURGO
Ulitsa Shevchenko, 20
620075 EKATERINBURGO
www.newacropol.ru

ÁFRICA DO SUL - SOUTH AFRICA
Orion House, 49 Jorissen St. 3rd, Braamfontein
JOHANNESBURGO 2001
www.newacropolis.org.za

SUÍÇA - SWITZERLAND
Avenue de Tivoli, 19 b 1007 LAUSANNE
www.nouvelle-acropole.ch

TAIWAN - TAIWAN
Floor 1, No. 3, Alley 265, Section 2, Hoping East
Road, TAIPEI
www.acropolis.org.tw

UCRÂNIA - UKRAINE
Shcherbakova Str. 9a, KIEW 03062
ww.newacropolis.org.ua

URUGUAI - URUGUAY
Luis Franzini 844, 11300 MONTEVIDEO
www.acropolis.org.uy

VENEZUELA - VENEZUELA
Avenida Las Américas. Sector San José de las
Flores. Edificio doña Magdalena, planta baja
MÉRIDA



"Enquanto houver um único mendigo, um homem que não tem emprego, um jovem 
solteiro que não tem ninguém para lhe dar conselhos, nenhum país pode ser feliz nem 
completo. A grandeza dos Estados não é marcada pela altura de suas pontes ou prédios, 
nem pelo comprimento de suas estradas, pela tecnologia avançada de seus aviões ou de 
suas armas. É marcado pela felicidade básica de seu povo, pelo fato de que cada um de 
nós tem essa oportunidade, mas isso deve ser promovido. Todos podem fazer algo:' 

«As long as there is a single beggar, a man who has no work, a single young man who has no 

one to give him advice, no country can be happy or complete. The greatness of states is not 

marked by the height of its bridges or its buíldings, norby the length of its roads, theadvanced 

technology of its aeroplanes or its weapons. lt is marked by the basic happ iness of its people, 

the fact that each and every one of us has that opportunity. But it has to be fostered. Everyone 

can do something». 

\\V� NOV/\ ACRÓPOLE 
Á \\__..i:'. ORGANIZAÇÃO INTERNACIONAL 

FILOSOFIA - VOLUNTARIADO 

"Se cada um de nós realmente mudar, essa mudança se traduzirá em um grupo de pessoas 
que melhorarão, que ficarão mais fortes e esse grupo de pessoas pode levar a tocha da 
esperança para outras pessoas." 

«lf each one of us really changes, that change wi/1 be translated in to a group of people who 

have improved, who have become stronger, and that group of people can carry the torch of 

hope to other people». 

Jorge Ángel Livraga Rizzi 
Magia, religión y ciencia para e! tercer milenio 

Tomo VII. Editorial NA. Madrid, 2019 

Jorge Ángel Lívraga Rízzí: 
Magic, Religion and Science for the Third Millennium. 

Volume VII. Published by N.A. Madrid, 2019 

www.acropolis.org www.acropole.org.br 


